Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_90344/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to
keep the environment and thus also the health of men. Further information about
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized
trade and the producer of the device.
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Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user's manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by which means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 05/2024
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Description

This PCI Express card by Delock expands the PC by one internal USB 5 Gbps
Type-E key A female port and one 19 pin USB pin header male. Various cables
can be connected to the card, to provide either one USB Type-C™ or one USB
Type-A interface.

Power supply via PCI Express interface
The card does not need an additional power supply. The power is supplied
exclusively via the PCI Express interface.

Specification
+ Connectors:
internal:
1 x USB 5 Gbps type-E Key A female
1 x 19 pin USB 5 Gbps pin header male
1 x PCI Express x1, V3.0
* Chipset: VIAVL805
* Data transfer rate up to 5 Gbps
» Power supply via PCI Express interface
* Supports eXtensible Host Controller Interface (xHCI) specification 1.1
» Compliant with USB Attached SCSI Protocol (UASP) Rev. 1.0
* Bootable
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System requirements

* Linux Kernel 6.2 or above

» Windows 10/10-64/11

» PC with one free PCI Express slot

Package content

» PCI Express card
* Low profile bracket
* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Avoid anti-static electricity when installing the card

Hardware Installation

1. Turn off your PC and unplug the power cord.

2. Open the housing.

3. Remove the slot holder from the available PCI Express slot.

4. |Insert the card straight and carefully into the free PCI Express slot, until it is
well seated.

Use a screw to attach the card to the housing.

Connect a power cable of your power supply to the PCI Express card.
Reattach the housing and connect the power cord to the AC adapter.

Noo

Driver Installation

1. Switch on your computer.

2. The driver will be found automatically and installed.
3. You can now start to use the device.

E Deutsch

Configuration systéme requise

* Linux Kernel 6.2 ou version ultérieure
* Windows 10/10-64/11

* PC avec un slot PCI Express libre

Contenu de I'emballage
» PCI Express Carte

* Low profile slot arriére

* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre I'humidité
« Eviter I'électricité statique lors de l'installation de la carte

Installation matérielle

1. Eteignez votre PC et débranchez le cordon d'alimentation.

2. Ouvrez le boitier.

3. Enlevez le cache du slot PCI Express disponible.

4. Insérez la carte tout droit et avec précaution dans le slot PCI Express libre
jusqu'a ce qu'elle soit bien en place.

Utilisez une vis pour attacher la carte au boitier.

Connectez un cable d'alimentation de votre bloc d'alimentation sur le carte
PCI Express.

7. Remontez le boitier et branchez le cordon d'alimentation et I'adaptateur AC.
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Installation du pilote

1. Allumez votre ordinateur.

2. Le pilote est détecté et installé automatiquement.

3. Vous pouvez a présent commencer a utiliser le périphérique.

: Espaiiol

Systemvoraussetzungen

* Linux Kernel 6.2 oder héher

* Windows 10/10-64/11

* PC mit einem freien PCI Express Steckplatz

Packungsinhalt

» PCI Express Karte

* Low Profile Blende

* Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schutzen
» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau der Karte

Hardwareinstallation

1. Schalten Sie Ihren PC aus, ziehen Sie das Netzkabel.

2. Offnen Sie das Gehéause.

3. Entfernen Sie das Slotblech vom gewtinschten freien PCI Express Steckplatz.

4. Stecken Sie die Karte gerade und vorsichtig in den freien PCI Express Slot,
bis sie fest sitzt.

5. Befestigen Sie die Karte mit einer Schraube am Gehause.

6. Verbinden Sie ein Stromkabel lhres Netzteils mit der PCI Express Karte.

7. SchlieRen Sie das Gehause wieder und verbinden Sie das Netzkabel mit dem
Netzteil.

Treiberinstallation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Der Treiber wird automatisch gefunden und installiert.
3. Sie kénnen nun das Gerat verwenden.

Requisitos del sistema

* Linux Kernel 6.2 o superior

* Windows 10/10-64/11

» PC con una ranura PCI Express libre

Contenido del paquete

* Tarjeta PCI Express

* Low profile soporte posterior
* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad estatica cuando instale la tarjeta

Hardware Instalacién

1. Apague su equipo y desconecte el cable de alimentacion.

2. Abrala carcasa.

3. Retire el soporte de la ranura de la ranura PCI Express disponible.

4. Inserte la tarjeta en posicion recta y con cuidado en la ranura PCI Express
libre hasta que quede correctamente asentada.

5. Utilice un tornillo para fijar la tarjeta a la carcasa.

6. Conecte un cable de alimentacién desde la fuente de alimentacién a la tarjeta
PCI Express.

7. Vuelva a colocar la carcasa y conecte el adaptador de CA del cable de
alimentacion.

Instalacién del controlador

1. Encienda su PC.

2. Elequipo detectara el controlador y lo instalara automaticamente.
3. Ahora ya puede utilizar el dispositivo.
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Systémové pozadavky

* Linux Kernel 6.2 nebo vyssi

* Windows 10/10-64/11

* PC s volnym PCI Express slotem

Obsah baleni

« Karta PCI Express

* Zaslepka do slotu

« UZivatelska pfirucka

Bezpecénostni pokyny
+ Chrarite produkt pfed vihkosti
« Pfi instalaci karty se vyvarujte plsobeni antistatické elektfiny

Instalace hardware

Vypnéte PC a odpojte pfivodni $idru napdjeni.

Otevite kryt PC.

Vyndejte zaslepku z volného PCI Express slotu.

Vlozte kartu opatrné do volného PCI Express slotu az zcela dosedne.
PFiSroubujte pomoci Sroubovaku kartu ke skfini.

PFipojte napajeci kabel ze zdroje pocitace k PCI Express karté.
Nasadte zpét kryt a pfipojte napajeci $fiuru.
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Instalace ovladace

1. Zapnéte pocitac.

2. Ovlada¢ je nalezen a instalovan.
3. Zafizeni muzete zadit pouzivat.

: Polsku

Requisiti di sistema

* Linux Kernel 6.2 o superiore

* Windows 10/10-64/11

* PC con uno slot PCI Express libero

Contenuto della confezione
*» Scheda PCI Express

« Staffa a basso profilo

* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione della scheda

Installazione dell'hardware

1. Spegnere il PC e scollegare il cavo di alimentazione.

2. Aprire I'alloggiamento.

3. Rimuovere il supporto dallo slot PCI Express disponibile.

4. Inserire la scheda in linea retta e con cura nello slot PCI Express libero finché
non si trova in sede.

Utilizzare una vite per fissare la scheda nell'alloggiamento.

Collegare un proprio cavo di alimentazione alla scheda PCI Express.
Reinserire I'alloggiamento e collegare il cavo di alimentazione all'adattatore
CA.
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Installazione del driver

1. Accendere il computer.

2. ll driver viene rilevato e installato automaticamente.
3. Ora é possibile iniziare a utilizzare il dispositivo.

-I Svenska

Wymagania systemowe

* Linux Kernel 6.2 lub nowszy

* Windows 10/10-64/11

» PC z wolnym slotem PCI Express

Zawartos¢ opakowania
« Karta PCI Express

* Low Profile $ledz

* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
» Podczas instalacji karty nalezy sie zabezpieczy¢ przed elektrycznoscia statyczng

Instalacja sprzetu

1. Wytacz komputer i odigcz kabel zasilania.

2. Otwoérz obudowe.

3. Usun blokade z wolnego slotu PCI Express.

4. Wsuwaj karte prosto i ostroznie do wolnego slotu PCI Express, az zostanie
dobrze umocowana.

5. Przykre¢ $rubkg karte do obudowy.

6. Podtacz kabel zasilania zasilacza do karty PCI Express.

7. Zamknij z powrotem obudowe i podtgcz kabel do zasilacza.

Instalacja sterownika

1.  Wigcz komputer.

2. Sterownik zostanie automatycznie wykryty i zainstalowany.
3. Teraz mozna juz korzysta¢ z urzadzenia.

Systemkrav

* Linux Kernel 6.2 eller hogre

* Windows 10/10-64/11

» Dator med en ledig PCI Express-plats

Paketets innehall

» PCI Express-kort

« Faste med lag profil
* Bruksanvisning

Sakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar kortet

Hardvaruinstallation

1. Stang av datorn och koppla ifran stromsladden.

2. Oppna héljet.

3. Ta bort platshallaren fran den lediga PCI Express-platsen.

4. Satt forsiktigt in kortet rakt i den lediga PCI Express-platsen, tills det sitter
ordentligt pa plats.

Anvand en skruv for att fasta kortet till holjet.

Anslut en stromsladd fran din strdmforsorjning till PCI Express-kort.

Satt tillbaka héljet och anslut stromsladden till eluttaget.
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Installation av drivrutiner

1. Sla padatorn.

2. Drivrutinen identifieras och installeras automatiskt.
3. Dukan nu borja anvanda enheten.



I] Romana

Hrvatski

Cerinte de sistem

* Linux Kernel 6.2 sau superior
* Windows 10/10-64/11

* PC cu slot PCI Express liber

Pachetul contine

* Placa PCI Express
+ Consola minimalista
» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatii
« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati cardul

Instalarea componentelor hardware

1. Inchideti PC-ul si deconectati cablul de alimentare.

2. Deschideti carcasa.

3. Scoateti suportul de slot din slotul PCI Express disponibil.

4. Introduceti cardul drept si cu atentie in slotul PCI Express liber pana cand
acesta se afla in pozitie.

5. Folositi un surub pentru a atasa cardul la carcasa.

6. Conectati un cablu de alimentare al sursei de alimentare la placa PCI
Express.

7. Reatasati carcasa si conectati cablul de alimentare la adaptorul de c.a.

Instalarea driverului

1. Porniti computerul.

2. Driverul se va gasi si instala in mod automat.
3. Acum puteti incepe sa utilizati dispozitivul.
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Preduvijeti sustava

* Linux Kernel 6.2 ili noviji

* Windows 10/10-64/11

* Racunalo s jednim slobodnim PCI Express utorom

Sadrzaj pakiranja

» PCI Express kartica
» Nosac niskog profila
* Korisnicki prirucnik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
* Izbjegavajte antistaticki elektricitet prilikom umetanja kartice

Ugradnja hardvera

1. Iskljucite raGunalo i odvojite kabel za napajanje.

2. Otvorite kuciste.

3. lzvadite drza¢ utora iz raspolozivog PCI Express utora.

4. Ravno i pazljivo umetnite karticu u slobodan PCI Express utor dok potpuno
ne sjedne na mjesto.

Vijkom pri€vrstite karticu za kuciste.

Prikljucite kabel za napajanje vaseg izvora napajanja u PCI Express karticu.
Vratit kuciste i ponovno prikljucite kabel za napajanje u AC adapter.
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Instalacija upravljackog programa

1. UkKljucite vase racunalo.

2. Upravljacki program ¢e se automatski pronaci i instalirati.
3. Sada moZete poceti s upotrebom uredaja.

E €AANVIKG

Rendszerkovetelmények

* Linux Kernel 6.2 vagy ujabb

* Windows 10/10-64/11

» PC egy szabad PCI Express illeszt6hellyel

A csomag tartalma
» PCI Express kartya
* Kisméretil konzol

» Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a terméket a nedvességtol.
« Kerllje az elektrosztatikus kisuléseket a kartya telepitése kézben.

Hardvertelepités

1. Kapcsolja ki a PC-t és huzza ki a hal6zati tapkabelt.

2. Nyissa ki a szamitégéphazat.

3. Tavolitsa el az illesztéhely tartéjat a szabad PCI Express illesztéhelyrdl.

4. Egyenes helyzetben és dvatosan helyezze be a kartyat a szabad PCI Express
illesztéhelyre, majd nyomja le a kartyat, amig a helyére nem illeszkedik.

5. Roagzitse egy csavarral a szamitégép vazahoz.

6. Csatlakoztassa a tdpegység egyik tapkabelét a PCI Express kartyahoz.

7. Szerelje vissza a haz fedelét és csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez.

lllesztéprogram telepitése

1. Kapcsolja be a szamitégépet.

2. A meghajtét automatikusan kikeresi és telepiti a rendszer.
3. Most mar hasznalatba veheti az eszkdzt.

ATTaITAOEIG CUGTANATOG

* Linux Kernel 6.2 fj veéTtepo

* Windows 10/10-64/11

» H/Y pe pia eAetBepn utrodoyr) PCI Express

Mepiexopeva cuokevaoiog
» Kapta PCI Express

* Bpayiovag xapnAou Tpo@iA
* Eyxeipidio xpnotn

0dnyieg acpdaAeiog
* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTrd TNV UYypPaTia
* ATTOQUYETE QVTIOTATIKO NAEKTPIONS OTAV £YKABIOTATE TNV KAPTA

EykatdoTaon uAikou

1. ZPAoTe Tov H/Y oag kai BydATe To KaAWdIo Tpogodoaiag atrd Tnv Tpida.

2. Avoigre 10 TrEPIBANpA.

3.  AgaipéaTe Tov ouykpaTnTApa utrodoxrg atd Tn diabéoiun utrodoxn PCI
Express.

4. Eiodyete TNV KapTa OTTEUBEIOG KOl TTPOTEKTIKG OTNV €AeUBepn utrodoxr PCI
Express, péxp! va KAToel KoAd.

5. XpnoiyotroinoTe pia Bida yia va TTpocapTrioETE TNV KAPTA OTO TTEPIBANUa.

6. ZuvdéaTe éva KaAwdio TpoPodoaiag TNG TPoPodoaiag PEUPATOG 0OG OTNV
Kdpta PCI Express.

7. ZuvdéaTe Eavd 1o TTEPIBANUA Kal OUVOEOTE TO KOAWDIO TPOPYOdOTIag oTNV
Tpia peUPOTOG.

EykardoTaon mpoypdupatog odnynong

1. EvepyotroijoTe Tov UTTOAOYIOTH 00G.

2. Oa yivel auTépaTN AViXVEUON KAl EYKOTACTAGN TOU TTIPOYPAUHATOG 00yNonG.
3.  Mrropeite TAéOV va EKIVAOETE va XPNOIUOTIOINCETE T OUCKEUR OOG.



